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Mozgóképek.

A modern kaloda
az uzsoráskodás, az árdrágítás undorító 

bűnének kinlakalitozüsa. Okos dolog. A he
tedik kerületi kapitányságot illeti érte'a di
cséret. O tt eszmélt Koós Oéza dr. rendőr- 
fogalmazó erre a bölcs dologra. A négy tej- 
nagykereskedő'.

Riedl Ferenc,
Robitsek Ödön,
Feledi Dezsőné,
Freund Ignác neve hirdetési oszlopokra 

kerül. Hadd tudja meg Budapest népe, hogy 
ők voltak azok a tisztes urak, a pesti fron
ton harcoló hősök, akik a kávésoknak maxi
mális áron nem árultak tejet, de maximális 
áron felül mosolyogva, boldogan tudták azt 
Szállítani, adni, ajánlani. Szégyeno>zlopra 
velük. Talán igy ráeszmél a nagyközönség 
is arra az áldatlan állapotra, amely a ká
vésokat, a vendégfogadósokat szorítja, öleli, 
idegesíti, megöli. Talán igy lassankint meg
érjük. hogy nem mindenki bennünket szid, 
mocskol, köpköd. Talán igy még lehet a há
ború utolsó hónapjainak jobbrafordulásában 
is bíznunk. Csak elő azokkal a bölcs és bá
tor Roós Gézákkal.

*

A  kávé is
a háború tiizébe került. Egyelőre még csak 

a tejes kávé. Megszabják : ki ihatja, mikor 
illatja. A kávéházakban és a cukrászdákban 
a rnult péntek óta tilos uzsonnára kávét 
inni. Ismerjük a nagy célt, amit szolgálni 
akarnak e szigorú rendelettel. A gyerekeknek 
és a betegnek kell a tej. lói van. Illetőleg 
jó volna, ha — jó  volna. De agy van-e? 
Oda jut-e a kávésoktól elvont tej, ahová 
szánták? Megcsinálták-e _a rendelet kitalálói 
azt a csatornát, amely a betegek és gy, rekek 
bögréibe vezeti a kávésoktól elvont te/et? 
M ert ha azt nem csinálták meg okosan, 
pontosan, akkor nem történt egyéb, csak az, 
hogy megfosztottak egy csomó budapesti ká
vést jövedelme tekintélyes részétől. S  ha csak 
ezt csinálták meg suta, be nem fejezett, vé
g ig  nem vezetett rendeletiikkel, gondolnak-e 
arra, hogy a kávésokból napról-napra rosz- 
szabb és rosszabb adózó polgárokat fabri
kálnak az urak. Mert ugy-e, akinek jöve
delme nincs: adót miből fizessen. Erre is 
kellene már gondolni egyszer urak, urak!

Nemes Kun.

Á Balaton.
Ir ta : G y ö k ö ssy  Endre dr.

Férfias dolog, úri tem pó őszintén 
bevallani a kudarcot. Nincs hát benne 
bűn, ha m inden teketória nélkül be
valljuk, hogy a D unakunferencián — 
felsültünk. Jó  lesz minden harag  és 
gyűlölet nélkül az okulás kedvéért 
m egállapítanunk, hogy a szem füles 
Bécs m egint lefőzö tt bennünket. Ügyes 
báto r po lgárm estere  — m ajdnem  — 
bebizonyíto tta  a konferenciázó u rak 
nak, hogy a Duna m edre sokkal m é
lyebb és szélesebb  Bécsnél, mint 
B u d a p e s te n ; világos akkor, hogy ott 

'ha józhatóbb  is s na, íg y  m iért akarja  
a Duna városai között a vezérsze
rep e t B udapest vállalni, követelni és 
já tszan i?

Szerencsére  a Balatonnal nem já r
hatunk  igy. A Balaton egészen, osz
tatlanul a miénk. A m iénk északon, 
délen, keleten  és nyugaton. Miénk 
köröskörül. így  talán nagyobb re 
m énykedéssel nézhetünk annak a 
m ozgalom nak a szem ébe, am elyet a 
B alatonért indított m eg Balatonfiired 
tulajdonosa, a híres bencésrend, a 
P esti M agyar K ereskedelm i Bank és 
a korm ány.

V ilágfürdőt építeni a gyönyörűséges 
Balaton partján .

O da édesgetn i, szoktatni, kötni a 
gyógyulni, pihenni, szórakozni, m u
latni akaró  pénzes idegeneket.

Ú gy berendezni, hogy pazar k é 
nyelm e, friss, ingerlő berendezése 
nem es versenyre  kelhessen a világ 
akárm elyik  luxus-fürdőjével.

Nem sajnálni a milliókat a jövendő 
kedvéért, a B alatonért, a m agyar
ságért.

Legyőzni az éghajlato t, az időt, s 
úgy átvarázso ln i a sok, sok millió 
erejével m indent a Balaton körül, 
hogy őszön is, télen is, tavasszal is 
lekösse m agához azt, akinek bőven 
van pénze ritka  gyönyörű kere tben  
— a Balaton m ellett —  tölteni az 
időt.

M egragadó program m . S ha a nagy 
bank üzleti szellem e összefogódzik a 
bencések  erkölcsi ere jével és a 
korm ány  m indenható h a ta lm á v a l: 
tényleg 'olyan csodát p rodukálhatnak , 
am ilyet csak a B alaton m ellett lehet 
életre  hívni.

G yönyörűséges, d rága  Balaton. Mi 
szépséges m agyar tengerünk . C sak
hogy m ár egyszer kom olyan rád  veti 
a szem et a bankokban élő üzlet is- 
C sakhogy m ár eg y szer a korm ány- 
hatalom  is leereszked ik  hozzád s m a
gához akarja  ölelni dús szépségedet. 
C sakhogy m ár eg y szer a keresz tyén , 
szelíd rend  főtisztelendő urai is e l
hiszik, hogy nem  szégyen  a nagyobb 
jövedelem .

így  lesz belő led  —  Balaton, igaz 
kincs re jte tt k incs helyett. így  e l
h isszük, hogy özönleni fog p a rtja id ra  
a pénzes idegenek  vidám  csapata , 
így  m egérjük  talán , hogy  a lágy  
vized fodrain hullám zó csónakokból 
já tszó  francia dal röpül m ajd a szilaj 
m agyar nóta felé s kem ény  ném et 
ritm usok szállnak a puha olasz m eló
diák nyom án. íg y  m eg  lehet csinálni, 
hogy a világ d ivatja  legyen a bala
toni p ihenés vagy  szórakozás. íg y  
ránk köszönthet az az idő, am ikor a 
Balatonnál kell találkozót adni a leg 
m agasabb tízezrek urainak.

Csak el ne fújja valam ilyen vihar, 
szél vagy  szellő ezeke t az erős, 
m agyar á lm o k a t!

Olyan nagy táv la ta  van ennek  a 
nagyszabású tervnek , hogy szinte 
szédülve nézünk reá. De az az egy bi
zonyos, hogy eljövendő időkben csak  
ilyen m ódon lehetne m ég m agunkhoz 
csalogatni az id egeneket.

Mi, ak ik  m esszi kívül állunk, ak ik  
csak  félszem m el kand ikálhatunk  a 
forró tervek  izzó kohójába, egyelőre  
üdvözletei küldünk az élő Balaton 
szivén keresztü l a vállalkozók felé 
Tudván tudjuk azt is, hogy lapunk 
m inden olvasója, bará tja , u jjongó 
örömmel v á rja : m ikor lesz m ár az 
egész világé a mi B alatonunk s m ikor 
lesz igy az  egész v ilág  rokonszenvé- 
ből és pénzéből egy  kevés a m iénk 
is ?
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Pusztítsuk az árdrágítókat.
Irta: Magyar Lajos.

Nagy megnyugvással vette tudomásul a 
főváros, — sőt az egész ország közön
sége az árdrágító tejnagykereskedők nyil
vános kipellengérezését. Vajha ez az igen 
jól kigondolt és bölcsen alkalmazott bün
tetés lépcsőfok lenne csak azon az utón, 
mely a mindenféle fajta árdrágítók nagy 
tömegének tökéletes kigyomlálásához vezet. 
Ezt az eredményt pedig el lehetne érni, ha 
az ország közönsége a kávésok jó példá
ján elindulva, összefogna és közös elhatáro
zással szolgáltatná a hatóságok kezébe azo
kat az adatokat, amelyek alapján azután 
a büntető eljárás megindítható.

A kávésok kényszerhelyzetben voltak és 
a maximált áron felül vették meg a tejet 
a nagykereskedőktől. Meg kellett ezt ten- 
niök, mert különben nem kaptak volna te
jet, ami nélkül pedig nem exisztálhatnak. 
A haramia-becsület szabályait azonban — 
igen helyesen — nem tartották magukra 
nézve kötelezőknek a kávésok, hanem tes
tületté tömörülve, följelentették a lelketlen 
törvényszegő kufárokat. Följelentésük — 
amint láttuk — a lehető legjobb eredményt 
hozta meg.

A kávésok ezzel az eléggé nem dicsér
hető eljárásukkal igen jó követendő példát 
szolgáltattak számos más ipari, illetve ke
reskedelmi csoporthoz tartozó üzletember
kollégáiknak, ezek között is első sorban a 
vendéglősöknek.

A vendéglőst a közönség sorából min
denki szidja, hogy drágán adja áruit, még 
az is, aki meg van róla győződve, hogy ol
csóbban nem adhatja. Hiszen a korcsmá- 
rost már csupán megszokásból is »illik« 
szidni. Pedig ha meggondoljuk, hogy sok
féle áruját mind milyen magas áron szerzi

Egy régi dunaföldvári hajó- 
kirándulás Budapestre.

A . .V e n d é g lő s ö k  L a p ja «  eredeti tárcája. 

Irta : Skultéty Gyula.

Az 1879—80-as időben még vetélkedett a ma
gyar dunagőzhajózási társaság az osztrák régi 
társulattal és párhuzamos hajójáratok indultak 
Budapestről Mohácsra és vissza s a gyorsa
ságban egymást le akarták főzni.

Ebben az időben népszerű volt Dunaföldvá- 
ron az úgynevezett kofabajó, mely vagy Paks
ról, vagy csak Dunaföldvárról indult Budapestre. 
Kevés utasa akadt, de ezen a hajón volt az 
utazás a legolcsóbb és ezen a hajón szállí
tották Budapestre a legtöbb zöldséget és gyü
mölcsöt.

M i akkor még ifjú, heves vérű fiatalok vol
tunk és volt egy F. F. nevű paksi jó barátunk, 
aki nem vetette meg a mulatozást.

Szombati napon történt és az volt F. F. ba
rátom szándéka, hogy szépen haza utazik Paksra, 
de a földvári meleg vendégszeretet, a jó ital 
és étel annyira felvillanyozta mulató kedvét, hogy 
felkiáltott:

— Fiuk! a délutáni kofahajóval utazunk Bu
dapestre, a költségeket viselem!

A hat darab elsőosztályu jegyet Budapestre 
megváltotta. Az idő rövid volt; a kofahajó már 
kibújt az alsó-ré malmai közül és közeledett 
a hajóállomás felé.

Haza izenni a földvári érdekelt családoknak

be a vendéglős és ha hozzászámítjuk ehhez 
az üzlettel járó egyéb kiadásokat, nem cso
dálkozhatunk a magas árakon. Tekintetbe 
kell ezenkívül venni még azt is, hogy az a 
kényszerhelyzet, amely a kávéstól maximált- 
nál magasabb árnak megadását követelte, 
iokozott mértékben áll fenn a vendéglősök 
csoportjában. Fokozott mértékben azért, 
mert a vendéglős üzletének sokoldalú szük
séglete miatt a termelőknek hasonlíthatat
lanul nagyobb csoportjától és különböző faj
tájától kénytelen beszerezni, mint a kávés. 
A vendéglős éppen ezért igen megbecsült 
falatja az árdrágítóknak; a legkülönfélébb 
osztályú és rendű polgárok szíhatnak rajta 
egyet-egyet. Ha pedig a vendéglős nem akar 
rövid idő előtt tönkremenni, kénytelen a 
szipolyozás művészetét a közönség testén 
továbbítani akkor is, ha csak rendes üzleti 
használ akarja megkeresni.

Most itt az ideje annak, mikor véget lehet 
vetni ennek, ■—■ a vendéglősre magára nézve 
is — 1 egalább is kellemetlen állapotnak. Csak 
használni kell a kávésok fegyverét. A he
tenkénti összejöveteleken, miket a vendég
lősök egymás között fentartanak, igen jól 
és gyorsan el lehet készíteni e célra a szer
vezkedés munkáját. S azután testületileg és 
könyörület nélkül kell nekirontani az árdrágí
tók förtelmes hadának.

A vendéglősök ezáltal nemcsak maguk
nak használnának, hanem megbecsülhetetlen 
szolgálatot tennének egyben a köznek is, 
még pedig jelentőségre nézve sokkal nagyob
bat, mint a kávésok, kiknek beszerzése a 
vendéglősökével szemben a termelésnek el
enyészően csekély terrénumára szorítkozik 
csak. Csak akkor tudjuk ennek a fölveendő 
és mindenesetre sikerrel végződő akciónak a 
jelentőségét kellően méltányolni, ha meg
gondoljuk, hogy mily számos csoportjával 
a termelőknek, illetve kereskedőknek áll ér
dekeltségben a vendéglős és mily óriási a

nem igen kellett, mert kis városban az ilyen 
vállalkozásnak olyan hamar Ilire fut, mint a 
tűzvésznek.

A hajó éttermében szemlét tartva, kijelöltük 
a kis társaságnak legalkalmasabbnak kínálkozó 
asztalt és letelepedtünk a béke-asztal mellé, 
Grey, Betbmann-Hollwég helyett Friczi és én 
diktáltuk azokat a békepontokat, melyek biz
tosították az elég hosszúnak ígérkező utazás kel
lemességét és jó hangulatát. Friczi barátom első 
indítványa az volt, hogy a hajó kapitányát hív
juk meg. Látta, hogy csinos, fiatal úri ember, aki 
talán örömest tölti el közöttünk néha-néha kí
nálkozó 10—20 perces szabadságidejét.

A meghívásnak jó eredménye volt és a be
mutatkozásokon hamar túlesve: megkezdődött a 
kedélyes társas-vacsora, mely kisebb-nagyobb fel
kacagásokkal és szellemes mondásokkal, a k i
törő lelkesedés zajával szépen haladt a ma
gyar barátság és jókedv legmagasabb fokáig, 
úgy, hogy a Budapest felé folyton szaporodó 
közönség érdeklődését is felkeltette.

Akkor még a hajókon igazán pompásan és 
elég jutányos áron lehetett mulatozni. A  leg
jobb rostélyost és böfsztököt it t  szolgálták ki 
Ízléses körítéssel, finom tésztanemüeket is kap
hatott az ember, kitűnő budai borok és kő
bányai sörök társaságában. M ikor pedig a fess 
és energiától duzzadó kapitány ur is közibénk 
helyezkedett, a kiszolgálás pontos és kifogás
talan lett!

A velünk utazó közönség hölgy tagjai is ér

lakosság egyéb köreibe tartozók közül azok
nak a száma, akik ugyanezekre a kufárokra 
vannak ráutalva. A vendéglősök tehát egy 
csapással sok oldalra kiható purifikáló mun
kát végeznének, ha az ö árdrágítóik meg
büntetésére sorompóba lépnének.

A tett annál sürgősebb, mert — mint 
tudjuk — a borárak maximálásáról is szé 
van már.

Rajta tehát vendéglős urak, a kard ki 
van köszörülve, használni kell azt!

Az uzsonnakávé betiltása 
és a kávésok.

A budapesti kávésok ipartestülete ked
den délután 3 órakor rendkívüli közgyű
lést tartott az Opera-étteremben a délutáni 
uzsonnakávé-tilalom ügyében. Az ülést Har- 
sányi Adolf elnök nyitotta meg. Előbb a 
cukorbeszerzés nehézségeiről beszélt, majd a 
cukrászsütemények ügyére tért át. Az úgy
nevezett zsemlye-kenyér ügyében, amelyet 
ezentúl a cukrászsütemények helyett szol
gálnának föl, beszélgetést folytatott Kürthy 
Lajos báróval. A köziélelmezési kormány- 
biztos megbízta, hogy elaboráturnot terjesz- 
szen be e kérdésben és azután ö majd hatá
rozni fog. Valószínű, hogy az ügyet ked
vezően intézi el. Szólt a kávésok ellen sű
rűn beadott árdrágító följelentésekről és óva
tosságra intette a kávésokat az ármegállapí
tásnál. Beszámolt arról, hogy mily áldoza
tokat hoztak a kávésok a menekültek ja
vára, majd ezután áttértek a napirendre, 
vagyis az uzsonnakávé-tilalom ügyére.

Harsányi Adolf ismerteti a tejkorlátozás 
előzményeit. Azt mondták, hogy a betege
ket, gyermekeket és aggokat látják el tejjel 
elsősorban. Ezzel szemben az volt a kávésok 
álláspontja, hogy áldozatot is hoznak a be
tegek és gyermekek javára, de a tölösle-

deklődtek asztalunk iránt. M ikor nem tetszett 
a hölgyeknek egy csomó úri tempóval mulató 
ifjú? Sok szellemes felköszöntö is elhangzott, 
sőt az étteremben tartózkodó hölgytársaság tag
ja it is éltető egyik pajtásunk.

Dunaadony körül már együtt mulatozott az 
elsőosztály közönsége és szives résztvevője le tt 
a mind'g tisztességes színvonalon maradt lelkes 
társaságnak és ismételve emlegették, hogy még 
ily élvezetes kofahajó utat sohasem tettek.

A hajó vendéglőse is jó napjai közé jegyez
hette fel ezt a szombatot, mert Friczi bará
tunk, rossz memóriájára hivatkozva, gyakori f i 
zetésekkel zavarta a föpincért és Ercsinél már 
a harmadik százast váltotta fel, ho^jy az e l
fogyott étel, ital és szivar árait lerójjn. F i
gyelme kiterjedt a hölgyközönség érdekeire is, 
melyet jeges kávé és fagylalt hiányában, jégbe 
hűtött limonádé elég sűrű kiszolgáltatásával 
iparkodott kielégíteni.

Nagy hibának tarthatta F. barátunk, hogy a 
hajón nem akadt egyetlen cigány setn, mert mu
zsika nélkül a magyar mulatisng csak olyan, 
mint a kovász nélkül sütött kenyér. (") maga 
kitűnő zeneértő és majdnem minden hangsze
ren játszó muzsikus volt. De pótolta n zenét 
a négy jó cimbora és főleg a kapitány ur 
fülbemászó bariton hangja, mely úgy om lott p i
ros ajkáról, mint tárogatóból a szép kuruc nóta.

Az első baleset a társaságot akkor érte, m i
kor az egyik cimbora kalapját a fedélzeten e l
ragadta a hajnaló dunai hűvös szellő és sze-
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get maguknak követelik, mert az uzsonna
kávé exisztenciális kérdés a kávésok szá
mára.

A tejforgalom megállapítására kiadott 
kérdőivek szerint 8—9000 liter tejet fo
gyasztanak a pesti kávéházak. A kávésok 
kérik, hoggha rekvirálják is a tejmennyisé
get, ne szüntessék be azt teljesen és ne kös
sék idöhöz a kimérést. A mostani rende
let egészen váratlanul érte a kávésokat. Az 
elnök elmondja, hogy járt Kürthg bárónál 
még a rendelet kiadása előtt, hogy azt mó
dosítsa.

Hivatkozott a rendelet ama hibájára, hogy 
a kávémérések számára a kává kiszolgálá
sát megengedi. Hiszen Bécsben a kávéméré
sekben is meg van tiltva az uzsonnakávé. 
Kérte, hogy vonja meg ezt az engedélyt a 
kávémérésektől, mert a kávéházi közönség 
átmegy azokba és tejet még sem kapnak 
a háztartások és a betegek. — A közélel
mezési hivatal főnöke kijelentette, hogy ma
gasabb szempontok kívánják a rendelet 
életbeléptetését, egyébként a kávémérések 
ügyét figyelembe veszi és ha meggyőződik 
arról, hogy tényleg úgy áll az ügy, ahogy 
a kávésok mondják, intézkedni fog. — Hatá
rozati javaslatot terjeszt be.

A határozati javaslatban a következőket 
mondják:

Az Országos Közélelmezési Hivatal, illetve 
a székesfőváros tanácsának az uzsonnakávé, 
illetőleg a délutáni tejes italok betiltását tar
talmazó rendelete a budapesti kávéházak ér
dekeit súlyosan érinti, sőt alkalmas arra, 
hogy azok igen nagy részének exisztenciáját 
is veszélyeztesse. Az ipartársulat közgyűlése 
tisztelettel meghajlik a gyermekek és bete
gek tejellátásának biztosítását célzó, tehát 
magasabb szempontokból sugallt rendelke
zés előtt, mindazonáltal azon nézetének ad 
kifejezést, hogy e cél a kávéházak érdekei-

retett magyar Dunánk kékes hullámain ringott 
«i dunaföldvári sárga szalmakalap. Ezt a kis 
bajt követte még két bajtárs hasonló katasz
trófája, akik mind kalap nélkül érkeztek vissza 
a fedélzetről, mire a kapitány ur jóindulata any- [ 
nyira fellángolt, hogy parancsot akart adni mat
rózainak az elúszott kalapok kihalászására. De 
Friczi barátunk leintette a mentötervet és f i
nom kalapok beszerzését Ígérte a Budapestre 
érkezés pillanatában.

Ember tervez, Isten végez! A hajnali órák
ban érkezvén Budapestre, a felemelkedett han
gulat befolyásához képest, a hajóból való k i
lépés pillanatában, egyik jogásztársunk legolcsóbb 
ötleteként elhatároztatott, hogy drága kalapok 
helyett akkora hajóállomásokon 50 krajcárért áru- 
silott egy-egy cylindert vásároljon a bohém
társaság kalapját vesztett minden tagja és igy 
fejfödövel ellátva, beállítottunk a >Redut« elő- 
keiö éttermébe és elkezdődött a gyógyitkozás 
számba menő kora reggeli elfogyasztása.

I\ Kedut kiszolgáló személyzete, tekintettel az 
éjjeli utazás okozta gyürődött arcokra és ruhá
zatunk éppen nem gentlemann állapotára, nem 
"agy szívességgel, sőt nagy aggodalommal fo 
gadta az ezüstsarkantyus Friczi barátunk leg
finomabb ételek és pezsgő kiszolgálását köve
telő megrendelését. Friczi látva a tétovázó han
gulatot: ezres bankót szakított ki erszényéből 
és a föpincér odacitálásával annak letétbe he
lyezését ajánlotta fel, a költségek fizetésének 
biztosítására, azt is kikötve, hogy az asztal
nál csak magyarul beszélhetnek. A főpincér pór

nek ily súlyos megbolygatása nélkül is el
érhető.

Evégböl a budapesti kávésipartestület azt a 
kérelmet terjeszti a székesfőváros tanácsa, 
illetve az Országos Közélelmezési Hivatal elé, 
hogy a kiadott rendelet módosításával en
gedtessék meg,, illetve rendeltessék el, hogy 
a budapesti kávéházak tejfogyasztása — az 
elérni kívánt redukció arányában csökkentve 

kontingentáltassék, úgy azonban, hogy a 
csökkentett mennyiség kiszolgáltatása idő- 
belileg ne korlátoltassék. Amennyiben pe- 
ben pedig ezen kérelmünk elvi okokból nem 
volna teljesíthető, odamódositják, hogy a ki
adott korlátozás a vendéglőkre, szállodákra 
(five a clock), büffékre, korcsmákra, kávé
mérésekre, tejcsarnokokra és a többi hasonló 
üzletekre is terjesztessék ki, mert e rendelet 
intézkedései következtében a kávéházi tejes
italok délutáni forgalma ezen üzletekbe te- 
reltetik át s igy amellett, hogy a kávéháza
kat megkárosítja, az elérni kívánt cél meg
hiúsítására (alkalmas.

Berger Leó szívesebben látta volna egy 
héttel előbb a közgyűlést. Szerinte nincs 
megszervezve az ipartársulat és ez a köz
gyűlés eső után köpönyeg jellegű. A kontjn- 
gentálást, úgy hiszi, el lehetett volna érni. 
Indítványozza, hogy szervezzék meg erő
sebben az irodát, másodszor testületileg jár
janak el a miniszterelnöknél a közélelmezési 
hivatal elnökénél és a rendörfőkapitányság- 
nál és világosítsák fel őket a helyzetről. És 
miután az uzsonnakávé tekintetében kapko
dás van, ajánlja, hogy a teát egyöntetűen 
a kávé árában adják.

Gábor Ignác kifejti, hogy tiz kávéház ala
kult át kávéméréssé.

Ezután még több fölszólalás volt. Mind
annyian a kávésok sérelmeit hangoztatták.
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percnyi elhatározási időt kért, talán kételkedve 
abban, hogy az ezres valódi kincstári papir. 
De pár pillanat múlva megjelent asztalunknál 
az összes megrendelt finom étel és ital, sőt a 
régi asztalkendőket és tányérokat újakkal cse
rélték ki és asztalunk mellé pótasztal is ke
rült, a pezsgő megfelelő szervirozására.

A reggeli alatt Friczi barátunk folyton fel
vetette a kérdést, hogy futja-e még a letét? 
A főpincér pedig törött magyar nyelven vála
szolta, hogy: Igenis, Méltóságos Ur! Valahány
szor egy-egy pincér német szót ejtett ki, Friczi 
barátunk elzavarta az asztaltól, hogy előbb ta
nuljon meg magyarul s azután jöjjön vissza 
asztalunkhoz.

De végül is Friczi barátunk hazai levegő után 
vágyódva, számláját kiegyenlítette és busás 
borravalót adott minden pincérnek. A letétbe 
helyezett ezresből még vissza is kapott 540 fo
rintot, amelyet aztán a Duna-part mentén ak
kori időben népszerűségnek örvendett, a szek
szárdi »Sziget«-féle vendéglőben olvasztott fel 
aprópénzre.

A kiránduló társaság vidáman vitorlázott haza, 
a szeretett Dunaföldvárra és Paksra.

Ez a két város mindig kedvelt hely^ volt 
a jó magyar vendégszeretetnek. De ilyen mula
tozásokat egyre ritkábban csináltak már Paks 
és Dunaföldvár fiai is. Szomorúbbak, megvi- 
seltebbek ma az emberek.

Szomorúbbak hát a vendégfogadók is.

A p ró  h íre k .
(*) Uj kamarai alelnök. Most kaptuk Miskolc

ról a hirt, hogy a miskolci iparkamara al- 
elnökének, N e u m a n n  A d o l f n a k  a megvá
lasztását a miniszter jóváhagyta. A miskolci ven
déglősök, kávésok és fogadósok is örömmel fo
gadták ezt a hirt.

(□) V( nlncefelügyelö. Bereg, Ung és Sza
bolcs vármegye területére a pincefelügyelői te
endőkkel S z i r á n y i  J e n ő  szőlészeti és bo
rászati felügyelőt bízta meg a miniszter.

( t)  Az uzsonnázások betiltása. Nemcsak Bu
dapesten nincs már kávé uzsonnára a kévéhá- 
zakban. Tilos már az — Debrecenben, Kassán, 
Miskolcon és Aradon. Szinte előre tudjuk, hogy 
jön nemsokára a hír — Temesvárról is, Po
zsonyból is, Szegedről is. így tovább. így tö r
ténik ez ma, hiába.

(.) A kávéházak záróórája. Az a riasztgató 
hir jár a múlt hetekben szájról-szájra, hogy 
11 órakor nemsokára bezárni a vendéglőket, 
kávéházakat. Hitte már mindenki. M ert ma 
semmi se lehetetlen. Egyelőre azonban csak r i
asztó volt ez a hir, de nem igaz. Igaz azon
ban, hogy Párisban már este fél 10 órakor 
kell bezárni a kávéházakat a lapok jelentései 
szerint. De vájjon igaz-e? Hihetetlen biz ez 
a hir is.

(!) Elítélték Bálint Dezsőt. A Royal Orfeum 
direktorát a hetedik kerületi kapitányságon 300 
korona pénzbüntetésre ítélte, mert Guthi Imre 
hírlapíró feljeelntése szerint egy darabka sajtért 
1 korona 30 fillért kellett fizetni az Orfeaum 
vendéglőjében. Elvi jelentőségű az Ítéletben, hogy 
Koós Géza dr. nem fogadta el azt a védeke
zést, hogy az árukért — az üzletvezető volna 
a felelős.

(§) Kézre került kávéházi betörők. B u r g e r  
A r p á d n é  kávéházába és több kávéházba is 
betörtek mostanában. A rendőrség két jóma
darat fülelt le, akikről hamarosan bebizonyoso
dott, hogy ők voltak Burger Arpádné szaktár
sunk betörői.

(-----) A Ko paközpont botránya. R u b in  D e
zső  és K r i s t ó f  J ó z s e f  a Korpaközpont bi
zalmával visszaéltek; hamisították a korpautal
ványokat s aztán jó pénzen értékesítették. így 
jutott Schiffer Márton kereskedő sok korpához, 
a sok korpával jó üzlethez, a jó üzlettel nagy 
haszonhoz. Nyakon csípték az úri társaságot.

(x) A szakírók uj titkára. A M a g y a r  S z a k 
í r ó k  O r s z á g o s  E g y e s ü le té n e k  titkára, 
R ó n a  Lajos lemondott állásáról s helyébe 
S o m ló  Jenőt választották meg uj titkárrá. 
Róna Lajostól szeretettel búcsúzunk s Somló 
Jenőt bizalommal üdvözöljük mi is.

Társas reggelik.
November 24-én nincs összejövetel.
December 1-én Élő József vendéglőjében

vacsora.
December 8-án nincs összejövetel.
December 15-én Glück E. János vendéglőjében

(Pannónia) reggeli).
December 27-én nincs összejövetel.
December 29-én Kommer Ferenc vendéglőjében

reggeli.

Jó barátok összejövetelei.
November 22-én Smander József vendéglőjé- 

jében, VIII., Köztemetö-ut
November 29-én Bakó István vendéglőjében, 

X., Asztalos Sándor-utca 7.
December 6-án Subik János vendéglőjében, X., 

Korponal-utca 7.
December 13-án Lerer János vendéglőjében, 

IX., Mester-utca 21.
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M l HZ ÜJSHQ?

Van dohány, nincs dohány? . . . Két
ur megy be a Bodó-kávéházba. LJcjij siet
nek, majd fellökik egymást.

- Pardon! — mentegetőznek.
Hz egyik jobbra kanyarodik s a leg

belsőbb sarokban ül le. H másik balra for
dul s ő-is jól elhelyezkedik.

— Pincér, küldje ide a főurat! — szól 
a jobb sarokban üldögélő.

H főpincér odalép.
Parancsoljon.

A vendég suttog:
— Nincs szivarja?
—■ Nincsen.
-— Borzasztó. Az ember egész nap lót- 

fut, dolgozik. Este bejön magukhoz s egy szi
vart se kap.

— Csak rossz szivar van.
— Milyen van?
■— Rövid szivar csak.
— Bánom is én, ide vele.

— Tessék-
— Köszönöm. Borzasztó ez a dohány- 

ínség. El kell pusztulni az embernek.
*

Már a másik sarokból kiáltoz a másik ur:
— Főur, kérem csak!
— Tessék pan’csolni.
— Maga azt mondta tegnap nekem, hogy 

fele jövedelmétől elesett, mert nincs szivar, 
nincs dohány.

— Igen, úgy van.
— Hol nincs dohány?
— Magyarországon.
—- Magyarországon nincs dohány? Ki 

mondja ezt?
- Én morídom, mindenki mondja, min

denki tudja.
— Nohát én nem tudom.
— Hogy-hogy?
— Hát nézzen körül ebben a kávéházban.
Szétnézett.
— Szétnézett?

Szét.
— Na, ki nem pöfékel itt? No, mondja.
— Hát.. .
— Na, csak kifele.

- Hát csak a nagyságos ur nem.
- No, igen, csak én nem. A fene egye 

meg az ilyen dohányinséget. Hisz most is 
olyan füst van ebben a kávéházban, mint 
ezelőtt. Az ember majd megfullad. Hát hol 
itt a dohányinség? Megérem-e, hogy csak
ugyan nem lesz füst a kávéházakban. Ugye, 
soha?

Hústalan napok Olaszországban. Az olasz mi
niszteri élelmezési bizottság egyhangúan elha
tározta, hogy rendeletet ad ki, amellyel két hús
talan napot fognak bevezetni hetenkint. A tila
lom marha-, sertés-, ló- és birkahúsra, vala
mint a szárnyasokra vonatkozik.

Löwensten M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámhaz-korut 
4. Telefon József 39—88 és 39—89. tr /z -  
zedek óta az ország legnagyobb szállodai
nak, vende'glőseinek és kávéházainak allando 
szálluóia. Fióküzlet: IV., TUrr István-utca
77. Telefon 11 — 48.

Hatósági konyha Székesfehérvárott. A város 
közélelmező bizottsága a szerényebb igényű la
kosság élelmezésére városi konyhát állított fel, 
melyet már az első héten sokan vettek igénybe. 
Egy ebéd ára 80 fillér, melyet tágas étkező- 
helyiségben tálalnak föl, de el is lehet vitetni 
a konyhából. A nemes szociális intézmény ve
zetője Kováts A. Sándor városi tanácsos. Saára 
Gyula dr. polgármester felhívásban kéri a kö
zönséget, hogy tegyen félre minden álszemér
met, barátkozzék meg az intézménnyel és ka
rolja fel azt.

Meg akarják drágítani a víllamos-jegyekeí. A
főváros gazdálkodásának, melyet a legutóbbi tíz 
esztendő alatt folytatott, az a következtetése, 
hogy a lakosság legszélesebb rétegeit akarja 
megterhelni, hogy födözetet szerezhessen a köl
csönpénzek kamatainak törlesztésére. Az a fő
város, amely közgyűlésein állandóan állást fog
lalt a fogyasztási adók ellen, most a legigaz
ságtalanabb fogyasztási adókat tervez:, koztuk
a villamos-jegy megdrágítását, mert csak az eb
ből származó nagy jövedelemből reméli a költ
ségvetés egyensúlyát és ezzel a mai rendszer 
továbbra való f,öntartását. Ide jutottunk. Lesz-e 
erőnfk ezt megakadályozni?

A lisízbérrendelet. Tehát a lakókat 
megvédte a kormány á lakbéremelés újabb 
veszedelmétől. Azokat a lakókat, akik 5000 
koronánál többet nem fizetnek. De az üz
letbérekkel nem törődött. Se a háztulajdo
nosokkal, akik meg 100- 200—3OO°/o-al töb- , 
bet fizetnek a házak jókarban tartásáért. ] 
Jövő számunkban objektív komolysággal fog- | 
lalkozunk c rendelettel. Megvilágijuk jó ol
dalát és hibáit egyaránt. Most már se időnk, i 
se helyünk nem volt.

Hol uzsonnázunk? A »Magyarorszá,g« széllé- J 
mes tollú Írója, —yes, így figurázza ki a kávé- ) 
házi uzsonnázást eltiltó rendelkezést: •

Két asszony sétál együtt. így szól az egyik: 
— Szerettem volna otthon uzsonnázni, de 

látja, nem kaptam tejet. Most kénytelen vagyok 
kávéházba menni, pedig nem szeretek délután
kávéházba járni.

— Oda hiába is menne. Hát nem tudja, hogy 
betiltották a kávéházakban a délutáni kávét?

— Rémes. Akkor hát kénytelen vagyok le
mondani egyetlen szenvedélyemről, az uzsonna
kávéról.

— Nem kénytelen lemondani. Csakhogy nem 
a kávéházba kell mennie, hanem vendéglőbe. 
A  vendéglőkre nem terjed ki a kávétiialom. 
Ott meguzsonnázhat.

— Úgy látszik egészen felfordult a világ. 
A múltkor meg egy kávéházban színház után 
bécsi szeletet ettem vacsorára.

— Hisz éppen ez az. A vendéglősök addig 
panaszkodtak, hogy a kávéházakban megenged
ték a meleg húsételek, fröccs és egyéb korcsmái 
dolgok kiszolgálását, amíg most viszont náluk 
lehet meginni a délutáni tejeskávét és most a 
kávésok simák.

— Hát ezen roppant egyszerűen lehetne se
gíteni. Csak fel kell cserélni a cégtáblákat. A

vendéglők fölé tegyék ki a kávéház tqlirásd 
és viszont.

E rié csakugyan nem gondolt senki. Pedig en
nek az asszonynak igaza van. Csak ezt kellene 
megcsinálni és a megsértett világrend egysze
riben helyreállna.

K ö z g y ű lé s .

Az első magyar részvény seríőződe
t. c. részvényesei ezennel tiszteletteljesen 
meghivatnak a f o ly ó  é v i  n o v e m b e r  hó  
18-án délelőtt 10 órakör a társaság V ili., 
Esterházy-utca 6. szám I. emeleti iroda

helyiségében tartandó

X L IX . r e n d e s  
k ö z g y ű lé s é re .!

N a p ire n d  :
1. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő- 

bizottság által megvizsgált zárszámadások és 
mérleg előterjesztése, a kifizetendő osztalék 
megállapítása és a felmentvény feletti ha
tározathozatal.

2. Három igazgatósági tag választása.
3. Ot feliigyelŐbizottsági tag megválasztása 

és illetményeik megállapítása.
Azon t. c. részvényesek, kik szavazójogukat 

gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvényei
ket azok szelvényeivel együtt, az alapsza
bályok 13. §-a értelmében legalább liá rO m  
n a p p a 1 a 'közgyűlés előtt a Magyar Orszá-

Igos Központi Takarékpénztárnál (Budapest, 
IV., Deák I-erenc-utca 7. szám) téritvény elle
nében letenni, hol a feliigyelöbizottság által 
megvizsgált és helybenhagyott mérleg, vala
mint az igazgatóság és felügyelőbizottság je
lentései n y o lc  n a p p a l  a közgyűlés előtt 
a részvényesek rendelkezésére állanak. 

Budapest, 1916. november 3-án.

Az igazgatóság.

A szerkesztő postája.
s. Gy. ölömmel közöltük mai számunkban 

a kedves tárcát. Kérjük, hogy értékes cikkei
vel is keressen fel minél hamarabb bennün
ket. — K. S. A házbérrendeletről jövő szá
munkban emlékezünk meg. Az idő rövidsége 
miatt most már nem foglalkozhattunk e nagy
jelentőségű rendelettel. — f l.  B. A téma sok. 
Helyünk kevés. A háború okozta papirdrága- 
ság és papirhiány nagyon megkötöz ben
nünket. De Így is megteszünk mindent, amit 
csak lehet. — S. V. Bravó. Csak összefogni, 
csak együtt dolgozni. így lehet eredményre 
számítani.

I Császárfürdő Budapesten. Nyári és téli gyógy
hely, a magyar Irgalmasrend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap
fürdők, iszopborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdők, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für
dők kltün őeredménnyel használtatnak, főleg csu- 
zos bántalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az igazgatóság.

A M  A H A M M  A savanyuviz, kitűnő borviz és asztaliviz.ÁM I l i i  I C  t  j j I M  I  I I I  ÁM I I I I  IMI IMI ÁM Teljesen vasmentes, a bort és pezsgőt nem feketíti. Dús szén- 
1 1  .LF YF 1 * 1 1 1 . 1 / V l l i l Á i  savtartalmánál fogva az emésztést kedvezően befolyásolja.

Megrendelhető: Borszéki Fürdővállalat Részvénytársaságnál, Budapest, V. Nádor-u. 6. Telefon 157-81 és 162-84.



1916. november 16. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 5

MODERN SZÁLLODA vidéki városban, leg
jobb helyen, 16 csinosan berendezett vendég
szobával, 3 lakószobával, modernül beren
dezett és fölszerelt étterem és kávéházzal, 
továbbá nagy söntés, amerikai jégverem, bor- 
pince, sör-liiitöpince, főző- és mosókoiiyha, 
vízvezeték, villanyvilágítás, cseléd-szobák, be
szálló-istálló és kocsiszínnel, épületekkel 
együtt családi okok miatt kedvező fizetési 
föltételekkel eladó. Nagy jövedelmezőség iga
zolható. Ügynökök kizárva. Bővebb felvilá
gosítást nuerni IX., Remete-utca 24, II. 1. 
alatt, déli 1 -3  óráig. November 8-ától kezdve 
Vili. kér., Nap-utca 10. I. 4.

P incér u rak fig ye lm é b e !
Fö- és fizetöpincér urak, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjutányosabb árak mellett szerez

hetik be.

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
q forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sórvkötök, szuszpcnzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkekben.

100 hektoliter
idei term ésű kitűnő fajbor be
vonulás m iatt a z o n n a l  eladó

hektoliterenkint 300 kor.
a  b o r p i n c e  K i s k u n m a j s a .

Távirati cím :...

W olf, Kiskunmajsa.

230 hl. hegyi bor
eladó Matta Á. képviselő gazda

ságában Százhalom batta 
25 km. Budapesttől.

Eredeti Czyprusi j
(kisázsiai) j
édes, erős í

ASZUBORl
500 liter eladó. Ara: literje 7 kor. | 

Szállítás 50 litertől felfelé. í
Postaminta 1 kor. beküldése ;
ellenében. Nagy mennyiség 
válogatott erdélyi uj bor! ;
K e le ti L., Szászsebes, j 

Szeben-megye.

**••••••••••« ••••••••••••

S A J T .
Többféle k e m é n y  é s  
l á g y  s a j t o t  legfinomabb 
minőségben gyárt, továbbá 

eredeti ementháüban 
állandóan nagy 

. r a k t á r t  t a r t :

S ta u ffe r  é s  F ia i
^ K ° a rk9z69' R é p c e la k

Hirdetmény.
A hevesm egyei z a g y v a -  

s z e n t ja k a b i  (u. p. Szurdok- 
püspöki) fogyasztási szövetkezet
ben eladó

20 hektoliter
1915. évi muscat-ottonel bor,
hektoliterenkint 500.— koronáért. 
Továbbá 20 hektóliter finom asz
tali fehér bor 1915. évi hektó- 
literenkint 400.— koronáért.

G y á r t ja  a

Kőbányai Polgári Seríőző R.-T.
Budapest—Kőbánya.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállitásánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Yezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-körut 32. sz.

A Dunántúl közel 40:000 lakossal biró 
S o p r o n  v á r o s á b a n  
az igen jó hírnévnek örvendő 
s nagy forgalommal biró

C s itk o v ic s  P á l-fé le
k á v é h á z
az üzlettől való visszavonulás 
miatt szabad kézből eladó. 

Érdeklődők forduljanak a tulajdonoshoz
S o p r o n ,  V á r k e r ü le t  119

Hirdetmény.
Az alsódabasi közbirtokosság tulajdonát képező

k aszin ó  h e ly iség
a hozzá tartozó helyiségekkel együtt, úgym int 
lakás, vendéglőhelyiség, kam ra, istálló, kert 
és pincével 1916 novem ber hó 26-án délelőtt 
10 órakor a kaszinó kisterm ében nyilvános 
árverésen három évre haszonbérbe fog adatni.

Bővebb értesítést ad az

alsódabasi közbirtokosság gondnoka
A lsódabas (Pest-m egye.)
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DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ===== Saját palaczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállit.

flz „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irá ly i udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

$
ö
$
ö

E LSŐ  M AGYAR R É S Z V E N Y -S E R F Ő Z Ő D E
Fennáll 
1854 óta

B u d a p e s t - K ő b á n y a .
a A legújabb technikai berendezésekkel 1 ílílrt hl 
felszerelt serfőzde évi gyártó képessége I^vvv .vvv  III.

Hordósörrendelés Budapestre: V ili., Esterházy-u 6. Telefon József 4—20. Angyalföldi jég
verem: Telefon 115—85. Budai jégverem: Telefon 43~40. Vidékre X. Külsőjászberényi-út 11. 
Telefon 52—58 cs 52—60 Palacksörrendelés Budapestre és vidékre X. Külső Jászberényi-út 
—J 11. szám. Telefon 56~5M. Budapestre a városi sörraktárakban is

Hirdetések

jutányos ár mellett 
felvétetnek lapunk 
kiadóhivatalában

Budapest, IX. 
Ferenc-körút 22.

eTIefon: József 22-81.

m álna  
s zö rp b e n
fedezné , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER  
És LÖWY

első bcsztcrczebányai 
liydraulikus gyiimölcs- 
sajtoló és szörpgyártól

_ _ _  _ _ .B esz íerczeb án yán
Uránia Könyvnyomda ífulajd. Székely f l rtur). Budapest VII., Dohány-utca

10UIS FRANCOIS&CS
*

C OGNAC
Czuba-Durozier etCie

C . ' 1francia cognac-gyar

P rom on tor.
Alapittatott 1884-ben.

©©©©©©©©©©©©©©©©

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és kirá
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
.Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vónat-tár- 
saság" szállítója.

PEZSOÖFAJOK : 
..SPORT ORAND 
VIN SEC", „CA- 
S1NO EXTRA SEC" 
„FORF.NOLAND" 

(savanykás) „BRI-
TKNIA EXTRA 

DRY" (cukor nélk )

©®©©©©©©©©©©@@@@
10. Telefon: József 40-50.




